Reading The Greek New Testament

Week 8: Luke 6:1-36

Notes on the Greek New Testament
Week 8 — Luke 6:1-36

Day 36: Luke 6:1-8

Verse 1

"Evéveto 8¢ €v oafBdtw dlamopeveadot
ovTOV Ll oToPiUWY, Kal ETLANOV ol
nontai ovtod kal fobov Tovg oTdyvag
PWYOVTES TATE YEOTLV.

| Many MSS read cafotem SeVTEQOTWOMWTW

dwamopevouatl go through, travel through
omopLua, wv n (only in pl) grainfields
TiAMw  pluck, pick

mpobeolg, ewg f purpose, plan, will;
dptol tng . bread offered to God
MfBwv  Verb, aor act ptc, m nom s Aoufove
égayev  Verb, aor act indic, 3s €001w and
¢00w eat, consume
£dwkev Verb, aor act indic, 3 s OLOWUL
el un except
uovog, m, ov only, alone
lepgvg, ewg m  priest

Verse 5

Occurs only in this story. The law permitted
such gleaning in the fields (Dt 23:26).

kal £leyev avtolg, Kvplog oty tod
oappatov 6 viog 10D dvBpwov.

otayvs, vog m head of grain
Yoyw rub (the husk from grain)

| Here only in the NT.

"Jesus claims an authority tantamount to that
of God with respect to the interpretation of the
law." Marshall

xevp, xewpog f hand, power

"The act of plucking could be regarded as
harvesting, which was forbidden on the
Sabbath... The preparation of food by rubbing
corn was also forbidden, so much so that one
was required to prepare a meal in advance for
any traveller who might happen to arrive on
the Sabbath." Marshall

Verse 6

"Eyéveto 8¢ £v eT1épw ooffdty eioehBely
avTOV £IC TNV CLVAYWYNV Kol SLdGoKELV:
kol v dvOpwmog €ket kol 1 xelp adtod 1
SeELd v Enpd

¢tepog, o, ov other, another, different

Verse 2

The incident presumably took place in
Capernaum — though the place is not indicated.

Twvég 8¢ TV Daploaiwv elmtav, Tl molelte
0 oVk £EeotLv TOlC 0GBPOOLY;

¢EeoTLv impersonal verb it is permitted, it
is lawful, it is proper, it is possible

| Many MSS read €£€0TLV TTOLELV.

ddookw teach

ékel  there, in that place, to that place
0eklog, a, ov right, deEvo right hand
Enpog, a, ov dry, withered, paralyzed

Verse 7

Verse 3

kol drrokpLdelc PO oTolg elev O
"Inoodg, OVde tolito dvéyvwte O €moinoev
Aovid 6te €meivaoev ovTOg Kol Ol UET®
ovtod [Ovieg];

moetnEodvto 8¢ adTOV Ol YOOUUATELS Kol
ol ®apioalol i év T@ capPdtw Beparmevet,
{va eVpwoLy KaTNyopeTY ovTod.

dmokpLvoual answer, reply, say
dvoywwokw read, read in public worship
Ote conj when, at which time

mewvaw be hungry

Verse 4

mopatneew (act & midd) watch, watch
closely, observe, keep

YOOUUOTEVS, ewg m  scribe, expert in
Jewish law

Bepamevw  heal, cure

According to the Pharisees, healing was
permitted on the Sabbath only when life was in
danger — midwifery and circumcision were
also permissible.

[O¢] elofildev eic TOV olkov ToD Beod Kkal
ToVg dptovg Thg mpobéoews hapfwv Epayev
kol £dwkev Tolg uete ovtod, odg ovk
EEeoTLv ayelv €l un udvovg Tovg LePEls;

|Cf. 1 Sam. 21:1-9.

®g  here ‘how’ - “how he went ...”
dptog, ov m bread, a loaf, food

gVpwWOoLV aor. subj. evplokw find, discover
KOTNYopew accuse, bring charges
against
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Verse 8

avTOg 68 TidEL TOVG dLAAOYLOUOVS aVTDY,
elmev 68 1O AvdPL T® Enpdv ExovTL Tiv
yelpa, "Eyetpe kol otfiol eig 1O uéoov: kol
avootog £ot.

Verse 11

avtol 8¢ ¢mifjodnooy dvolag, kai
diehdhovv mpog dAAihovg Ti OV ToLroaLey
@ ‘Inood.

noeL  see 4:41

dLahoylopog, ov m thought, reasoning

avnp, dvdpog m man, husband

gyelpw  raise

otfibL  Verb, 2 aor act imperat, 2's 10TNUL
stand, stand firm

ueoog, 1, ov middle; év u., gic u. inthe
middle, among

dvootog aor. part. dviotnul rise, stand

up

é¢mMjobnoav  Verb, aor pas indic, 3 pl
mupstAnue  fill, fulfil, make come true
avoua, ag f foolishness; rage, fury

'Senseless wrath'. Here only and in 2 Tim 3:9.

dvaoTag €0t ‘rising up he stood’ i.e. 'he
got up and stood'.

owoharew discuss, talk about

AMMAwV, OLg, ovg reciprocal pronoun one
another

dv particle indicating contingency

moujoatey  Verb, aor act opt, 3 pl molew

Verse 12-16

Cf. Mk 3:13-19

Day 37: Luke 6:9-16

Verse 9

Verse 12

elmev 8¢ 6 "Inoodg mpog avtove,
"Enepwt®d udg, el £€cotiv @ oapBaTw
dyabomotfioar 1 kokomotfoat, Yuynv
oot 1) drohéoat;

"Eyéveto 8¢ €v Talg NUEPULS TOVTOLS
£E€eM0elv aTOV lg 1O Bpog mpoosEaodal,
kol v dLavuktepewy év Tff wpooevyfi Tol
BeoD.

0pog, ovg n mountain, hill
TTOOCEVYOUOL pray
dtavuktepevw  spend the night

énepwtow ask, interrogate, question
dyabomorew do good, do what is good
1 or

kakostotew  do evil, do wrong, injure

Here only in the NT.

"The contrast is not between doing good and
doing nothing, a set of alternatives which
would have enabled the Pharisees to justify
referaining from healing the sick man, but
between doing good and positively doing evil:
... to fail to heal is to do harm to the sufferer
who must continue to suffer." Marshall

A rare objective genitive Tpooevyfi ToD Beod
for prayer to God. The choice of the Twelve is
made only after seeking God's guidance (Acts

13:2; 14:23; cf. 1:24-26).

Verse 13

Yoy, ng f self, inmost being, life, 'soul’

kol Ote £yéveto Uépa, TEOTEPWVNOEY
oV nadntic avtod, kol ékheEduevog dute
avTdV dwdeka, oVg kol dIooTdhovg
vOuaoey,

| Here in the sense of 'person'.

owCw save, rescue, heal
dmwolhuul  see 5:37

Verse 10

O1¢ conj when, at which time
mpoopwvew call to, address

uabntng, ov m disciple, pupil, follower
ékheyonor choose, select

kol TEPURAEPAUEVOS TTAVTAC aTOVS ELTTEV
avT®, "EKTELVOV TNV YETPG 0OV. O Ot
gmoinoev, kal dmekateotddn 1 Yelp ovtod.

The participle is here used as an equivalent to
a finite verb.

omdeka twelve
ovouaCw name, call; pass be known

mepphetonal look around

gctewvov  Verb, aor act imperat, 2 s £KTELV®
stretch out, extend

xevp, xewpog f hand, power

dmekateotdOn  Verb, aor pass indic, 3 s
amokabiotnul restore, make well

The name denotes a function (cf. Mk 3:14):
these are those whom Jesus will send out with
a particular mission.
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Verse 14

Sluwva, Ov kol ovéuaoev IEtpov, kol
Avdpéav TOV adelpdv avtol, kal
Takwpov kol Twdvvny kol ®iltmov kal
BapBoiouatov

There are three groups here; the apostles, the
wider group of disciples who are already
followers of Jesus and a still wider group of
people who are not yet comitted to him.

rn

Simon's name, 'Peter’, "is no doubt meant to
attest the new position of Simon as leader of
the Twelve." Marshall

mapaiog, ov f coastal district

Probably Jews from this coastal area but
perhaps also gentiles.

Verse 15

Verse 18

kol Mabbatov kol O@wudv kal "Takwpov
Ahgaiov kol Sipwva TOV KaAovuevov
ZNAWTNV

ot NhBov dkodoar avtod kal todfvar dmd
TV VOoWV adTOV: Kol ol EvoyAovuevoL
A7to Tvevpdtwy dkaddptwy
£0epaITeVOVTO.

Alpotov  the genitive signifies 'son of'

Verse 16

kai Tovdav "Takwpov kat "Tovdav
TokapLwd, O¢ éyEveTo mPodoTS.

nABov  Verb, aor act ind, 1s & 3 pl épyouat

{oOfjvar  Verb, aor pass infin taouar heal,
cure, restore

vooog, ov f disease, illness

évoyhew trouble, cause trouble

The meaning of ’Iokopuwd is uncertain. It
has been thought by many to mean 'man of
Kerioth' but Marshall prefers the suggestion
that it means 'the false one'. "The by-name
will then sum up the comment that Judas
became a traitor." There are several variant
spellings.

Only here and in Heb 12:15.

dkoboptog, ov unclean
Bepamevw  heal, cure

Verse 19

mPodoTNg, ov m traitor, betrayer

Day 38: Luke 6:17-23

Verses 17-19

kal mwog 6 Gyhog ELftovy dmteoBat avtoD,
OtL dUvouLg ape avtod EErpyeto kal toto
mdvtoc.

Cntew seek, search for, look for
GmreoBor  Verb, pres midd infin Guttm
midd. take hold of, touch

¢Enoyeto imperf. £EgpyouaL

Cf. Mk 3:7-12. Luke reverses the order of
these compared with that found in Matthew
(cf. vv 12-16 above).

"Superstitious their belief may have been, but
God accepted it, and power went out from
Jesus and healed them all (cf. 5:17)." Marshall

Verse 17

Verses 20-49

Kali katofog pete avtdv ot émi tdmov
medLvoD, kal GyAog ToADS uodnTdV
ovtod, kol mAfifog ol tod haoD dmod
mtdong thg “Tovdatag kai "Tepovooiu Kol
thg mapariov TVpov kal ZOBHVOC,

kotofg aor. ptc. kotofoLve come or go
down, descend

"One may see a parallel with Moses who came
down from Sinai to the people (Ex. 32:1,7,15;
34:29), but there is no stress on it." Marshall

"The Sermon on the Plain is a shorter version
of the Sermon on the Mount (Mt 5-7)."
Marshall. In vv.20-26 the sermon begins with
a contrast between two types of people. The
first are disciples of Jesus "who occupy a
pitiable position in the eyes of the world.
Their present need will be met by God's
provision in the future." Marshall. The
second are those who occupy a position of
self-satisfied prosperity. On these Jesus
pronounces woe.

¢0tn 2nd aor. lotnut stand
Tomog, ov m place
medivog, 1, ov  level (ground)

Verse 20

|Not necessarily at the foot of the mountain.

oyhog, ov m crowd, multitude
mAnBog, ovg n crowd, multitude
Aaog, ov m people, a people

Kal avtog émdpog tovg d0@bakuovg adtod
elg Tovg pnoontdg avtod Eheyev, MakdpLol
ol wtwyot, OtL vuetépa éotiv N foaotheio
toD Oeod.

émdpag  Verb, aor act ptc, mnom s £7woLOW
raise, lift up;
uakoplog, o, ov blessed, fortunate
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Unlike gbhoyntoc, this word is never applied
to God.

Verse 21

TTTWY0G, M, ov  poor, pitiful

Often translates ani in the OT, one who is
dependent, poor and weak.

"It is important that especially in the Psalms
the pious man who calls on God to help him
describes himself as poor and needy. Because
of his need and because he is not a believer in
violence, the poor man calls on God for help
and receives it (Pss. 86:1; 12:5). Hence the
term came to be a self designation for pious,
humiliated people...

"It follows that in the message of Jesus the
hopes of the poor and the promises of Yahweh
to them find fulfilment through the one who
has been anointed to bring good news to the
poor (Is 61:1; Lk 4:18; cf. Is 57:15; 66:2).
This is one of the constant themes of the
message of Jesus. It is in no sense a limitation
of the promise of salvation to a specific circle
of people... At the same time, however, the
saying is addressed to those who are literally
poor, or who share the outlook of the poor.
Paul knew that God had chosen the
contemptible people of this world to be his
people (1 Cor 1:26ff.), and James (2:5) clearly
cites this beatitude with reference to the
literally poor; it was, thererefore, Christian
experience that in a real sense the gospel was
addressed to the poor. Yet, as the sequel
makes clear, it is not poverty as such which
qualifies a person for salvation: the beatitudes
are addressed to disciples, to those who are
ready to be persecuted for the sake of the Son
of man.

"It follows also that poverty as such is not a
state of happiness. The happiness is because
of the promise made to the poor... Theirs is
the kingdom of God (4:43 note). The phrase is
the all-inclusive one for the salvation of God —
the action which brings salvation and the
sphere of salvation. Thus the meaning here is
that the blessings of God's reign are given to
the poor." Marshall

uakdpool ot etvdvieg vov, ot
xopt0ao0roec0e. nakdpLol ol khaiovieg
viv, &1L yehdoete.

mewvvieg  Verb, pres act ptc, m nom pl
mewvow be hungry

"The hungry are men who both outwardly and
inwardly are painfully deficient in the things
essential to life as God meant it to be, and
who, since they cannot help themselves, turn
to God on the basis of his promise." Goppelt

xoptooOroecbe Verb, fut pass indic, 2 pl
yoptalw feed, satisfy

"The underlying reference is probably to the
'messianic banquet', the picture of the kingdom
of God in terms of a great feast where men can
have fellowship with God at his table (cf.
13:28f.; 22:16,30). The imagery finds
concrete expression in the picture of Lazarus,
hungry on earth, but sitting in the bosom of
Abraham at God's table (16:20-22)." Marshall

Khaww weep, cry; trans weep for

"Although the terms used are general, we
should perhaps see the thought of sorrow with
the world as it is, and possibly even of
penitence for sin." Marshall

yvehaw laugh

For the theme of sorrow turned to joy, cf. Is
60:20; 61:3; 66:10; Jer 31:13; Is 35:10; 65:16-
19; Ps 126:2,5f.

Verse 22

uakdool éote dtov pofowotv HRAS ot
dvOpwrtot, kai dtav dgpoptomory VUGS Kal
oveldiowolv kol ekfdiwoly 10 dvoua
VUDV OE TovNEOV Eveka 10D viod tod
AvOpwIToL*

VUETEPOGS, O, OV possessive adj of 2 pl your

"If the first three beatitudes are addressed to
men as they now are, and invite them to
discipleship and all its accompanying
blessings, the fourth warns of the fate that may
overtake them and calls them to be joyful
despite this additional burden in this world."
Marshall

"Both Matthew and Luke have the promise in
the present form (§0TLv), whereas the other
beatitudes are in the future tense... We are
justified in concluding that the kingdom is so
near that the disciples as good as experience it
now, or that there is a sense in which they
already experience it, even though the rewards
associated with it belong primarily to the
future." Marshall

otov when, whenever, as often as
wonowotv  Verb, aor act subj, 3 pl woew
hate, despise, be indifferent to

"Commonly used of the attitude of those who
are opposed to the people of God (Is. 66:5; Lk
1:71; 21:17 par Mt 24:9; Mk 13:13 par Mt
10:22; Jn 15:18f,; 17:14; 1 Jn 3:13). It
expresses the basic attitude which lies behind
the concrete acts described in the second
clause." Marshall

Agpoptowaoty  verb, aorist act subjunctive, 3
pl dgpopllw separate, exclude
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|Cf. 1s 66:5

oveldllw reproach, insult, abuse

Cf. 1 Peter 4:14; Rom 15:3; Heb 11:26; Mk

15:32.

éxBailw throw out, expel, cast out

OVOuO, TOS n nhame, person

movnpog, o, ov evil, bad, wicked

| I.e. to defame, cf. Dt 22:19 |

¢veko (€vekev and elvekev) prep with gen
because of, for the sake of

|As Jesus himself suffers rejection, cf. 9:58. |

Verse 23

yapnte £v ékeivn Th NMUEPQ Kol OKLPTHoATE,

1600 Y0P O WobOC VUMV TOAVS év T

oVPAVY" KOTA TO DT YOO £Totovy TOlg

TEOPNTALS Ol TTOTEPES AVTAV.

¥Gonte Verb, aor deponent pass imperat, 2
pl xowpw rejoice, be glad

gkewvog, 1, o demonstrative adj. that, those

oklptaw  stir, move, leap for joy

Only here and in 1:41,44. For joy in

persecution cf. Acts 5:41; 16:25; 21:13f.; Rom

5:3-5; Jas 1:2; 1 Peter 1:2,6; 4:13.

uoBog, ov m wages, reward, gain

The thought is of God's vindication of his
faithful servants.

Kato To. 00T 'according to these things' =
'in just the same way'

matno, tatpog m father

Le. the servants of God have always faced

trouble and distress from those from whom

they might have expected support.

Day 39: Luke 6:24-31

Verse 24

ITAv ool vutv totc mhovaoiolg, OTL
ATTEYETE TV TAPAKANOLY VUV,

ANV conj. but, nevertheless, however
ovol interj. woe! how horrible it will be!

Means 'alas for' and introduces an expression
of pity for those under divine judgement (cf. Is
1:4f.; 5:8-28; 10:5ff.; 33:1; Am 5:18; 6:1; Hab
2:6ft.).

mhovoLog, o, ov rich, well-to-do

dmeyw receive in full, have back

"The word dteyw was used in receipts to
indicate that the person had had full payment
of a debt, and hence that he had no further
claims on the debtor (cf. Mt 6:2,5,16). The
rich have thus received all that they are ever
going to get." Marshall

mapakinols, ewg f encouragement, help,
comfort

"The rich have used their wealth to purchase
their own comfort, and have not used their
wealth to help the needy (cf. 16:19-31); not
only so, but their attitude suggests that they
have been satisfied with their wealth and saw
no need to secure for themselves treasure in
heaven by giving to the needy (cf. 12:21)."
Marshall

Verse 25

ovai vutv, ol éumemAnouévol viv, Otu
ELVAoeTE. oval, ol yeadvteg viv, OTL
evOoeTe Kol KAAVOETE.

gumemtinouévol  Verb, perf pass ptc, m nom
pl fumu(w)minue and éumuthaw  Aill,
satisfy

JTELVOW see v.21

Cf. Is 65:13f.; Jas 4:9

vehow see v.21

mevOew mourn, be sad, grieve over

khavoete  verb, fut act indic, 2 pl kKAoLw
see v.21

Verse 26

oval dtav VUG KaAdS eETwoLy TAvTES ol
GvOpwror, Katd Td avTd Yop €moiovv Tolg
PEVOOTPOPNTALS Ol TATEPES AVTOV.

kolwg  well, adv. from kalog good
glmwolv  Verb, aor act subj, 3 pl Aeyw

| For this construction, cf. Ex 22:28; Acts 23:5.

Pevdorpogntng, ov m false prophet

The second half of the saying is identical with
v.23b with the substitute of PevdoTPOPNTNG

Verse 27

AN DUly Aéyw Totg dkovovory, dyamdte
ToVg £x0povg VUV, KOADC ToLETTE TOTC
woodowy vHudg,

dkovw here perhaps has the sense 'hear and
obey'

dyomow love

A verb "concerned less with emotional
affection than with willing service and the
desire to do good to the other person."
Marshall

¢x0pog, a, ov enemy, one hated

L.e. one who has hostile feelings towards you.

ULoew see v.22
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Verse 28

gVAOYELTE TOVG KOTAPWUEVOVS VUGS,
P00y eo0e el TOV EmnEealdviwy
VUGS,

Verse 31

kal kaBwg 0¢hete Tva ToLdOLY VULV ol
dvOpwitol, motelte avtolg Opoime.

evhoyew speak well of, bless

Oehw  wish, will

"The thought of blessing persecutors is found
in Rom 12:14; 1 Cor 4:12; 1 Pet 3:9, but
apparently has no Jewish antecedents."
Marshall

Many MSS read KoL DUELS TOLELTE after Mt
3:12.

ouolwwg likewise, in the same way

KoTopooualL  curse, place a curse upon

|Cf. Rom 12:14,

TPOOEVYOUOL  pray
é¢mmoealw mistreat, insult

Verse 29

@ TOIToVTi 08 £ml TNV oLaydva TpexE
kal v ANV, kal dmo tod aipovidg oov
TO LWATLOV Kal TOV YTV U Kwhvong.

The negative form of this rule was well known
in Jewish literature and the positive form also
occurs on a few occasions. "Jesus is,
therefore, not saying something new here, but
it is significant that he stresses the positive
form of the rule. The negative form is merely
a rule of prudence: do not hurt other people
lest they retaliate. The positive form is not
prudential but absolute: this is how you are to
treat others (positively), regardless of how
they treat you." Marshall

| Cf Mt 5:39b-42

Tuntw beat, strike, wound, injure

| A blow with the hand or the fist.

o€ Pronoun, acc s ov

owywv, ovog f cheek

mapeyw act & midd cause, do, offer

d\og, n, o another, other

alpw take, take up, take away

ipotiov, ov n garment, clothing, cloak

xrtwv, ovog m tunic, shirt (generally of
garment worn next to the skin)

kwAvw hinder, prevent, forbid

Day 40: Luke 6:32-36

Verse 32

kal €l dyosmdre Tovg dyomdviog VU,
moto VUTv xdpLg £0Tiv; kol ydp ot
GUAPTWAOL TOVS AYaTAVTAS aVTONS
AyomTdoLv.

TOLOG, O, oV interrog pro. what, which, of
what kind

The use of kwhvw with dsto is Semitic (cf.
Gen 23:6).

Verse 30

oL VULV opLg £0TLy 'what credit is that to
you?' "This word can mean the approbation
of favour of a superior (cf. 17:9), here of God
(cf. 1 Peter 2:19f.)." Marshall

mtavtl attodvti oe 6{dov, kal drtd ToD
oipovtog T o0 ) daitel.

auaptwhog, ov  sinful, sinner

Verse 33

aitew ask, request, demand

dtdov  Verb, pres act imperat, 2 s dLOmUL
00G, 01, OOV possessive adj. your, yours
dmortew  demand in return, demand

kal [yap] €av dyabomolfite Tovg
dyabomoroBvrag VUAG, olo VULV xdpLg
£0Tlv; kol ol duaptwhol 1O VT
stoloVoLv.

Only here and in 12:20.

The examples and principles given by Jesus
are not to be taken over-literally. If v.29b
were so taken, "the issue would be nudism, a
sufficient indication that it is a certain spirit
that is being commended to our notice — not a
regulation to be slavishly carried out. But this
fact does not entitle us to evade the demand,
which is here put forward in an extreme case.
What Jesus here says is seriously, even if not
literally, meant; and his followers have the
task of manifesting the spirit of the injunction
in the varied situations which arise in actual
life." Manson

gav if, even if
dyobomolew do good, help
TO aUTO the same

See Wenham p.61 for the use of the 3rd person
pronoun in an emphatic sense, with definite
article meaning ‘the same’.

Verse 34

kol v davionte mops v éAmtiCete hofely,
mota VUlv L [Eotiv]; kai duaptwlol
duaptwiote daviCovorv (va dmordfworv
Td {oa.

dovellw lend; midd borrow
éutillw  hope, hope for, hope in, expect
Mafelv  Verb, aor act infin Aappovw
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Meaning either recovery of what was loaned,
the payment of interest by the debtor or the
freedom of the lender to borrow in return. The
parallel with the previous verses suggests the
last of these.

dmoldfworv  Verb, aor act subj, 3 pl
amoloufavw receive back, get back
loog, m, ov equal, the same

| I.e. similar service in return.

Verse 35

MV Ayortdte Tovg £x0povg VUdV kal
dyaBomoielte kol dovilete undev
amehmiCovtes kal fotal 6 wodog Hudv
mtolg, kal €oec0e viol Vptotov, GTL aVTOC
YoNnoTdg £0TLV £l TOVG AyaPloTOVS Kal
TOVNPOVG.

ANV see v.24

¢y0pog, a, ov enemy, one hated
unoeg, undeuta, undev no one, nothing
dmehmillow expectin return

The verb usually means to despair but a later
meaning seems to be to hope for something in
return.

uobog, ov m see v.23

TTOAVG see 5:6

goe00e  Verb, fut indic, 2 pl eipt

MpLotog, 1, ov  highest, most high
Demonstrating sonship in likeness of character
and enjoying the privilege of sons in
experience of the blessing of the Father.
xonotog, n, ov  kind, good, merciful
dxapLotog, ov  ungrateful

movnpog, o, ov evil, bad, wicked

Verse 36

I'iveo0Oe olktipuoves kabwe [koi] O ToThE
VUV olkTipuwv €0Tiv.

olktipouwyv, ov merciful, compassionate

"The mercy of God supplies both a pattern for
his children to follow and a standard of
comparison for them to attain." Marshall.
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